James 5:7



- is the postpositive inferential use of the conjunction OUN, meaning “Therefore,” which indicates that what follows is a conclusion based upon what has previously been said.  Then we have the second person plural aorist active imperative from the verb MAKROTHUMEW, which means “to remain tranquil while waiting, have patience, wait Heb 6:15; Jam 5:7ab, 8.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of positive believers and states as a fact what it should be.


The active voice indicates that all believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the vocative masculine plural noun ADELPHOS, which means “brethren” and refers to fellow-members of the royal family or fellow-believers.  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time (meaning “until”) from the feminine singular article and noun PAROUSIA, which means “the coming.”  With this we have the subjective genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “of the Lord” and refers to our Lord Jesus Christ.

“Therefore, have patience, brethren, until the coming of the Lord.”

- is the “demonstrative particle IDOU that draws attention to what follows.  It is used as a prompter of attention, meaning: behold, look, see.  It serves to enliven a narrative by arousing the attention of hearers or readers as a call to closer consideration and contemplation, meaning: remember, consider, etc. Jam 3:4f; 5:4, 7, 11.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun GEWRGOS, which means “the farmer.”  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb EKDECHOMAI, which means “to remain in a place or state and await an event or the arrival of someone, expect, wait (for) someone.”


The present tense is a descriptive, customary present, which describes what normally takes place.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—the farmer producing the action of waiting.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article, adjective TIMIOS, meaning “precious,” and the noun KARPOS, meaning “fruit, crop; result, product, outcome.”  With this we have the genitive of production/producer from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “produced by the earth.”  “The genitive substantive produces the noun to which it stands related. This usage of the genitive is not common.  For the word of supply produced by.  This usage is similar to a subjective genitive, but the genitive of production is not related to a verbal noun [which is what we have here, since KARPOS is not a verbal noun].  It is also similar to a genitive of source, but tends to involve a more active role on the part of the genitive.  Thus, “angel from heaven” (source) simply indicates the source or origin from which the angel came.  But “peace of God” suggests both source and involvement on the part of God.”
  The earth is both the source and is intimately involved in the production of the precious crop for which the farmer waits.

“Remember, the farmer waits for the precious crop produced by the earth,”

- is the explanatory nominative masculine singular present active participle from the verb MAKROTHUMEW, which means “to have patience, to wait.”


The nominative masculine singular refers to the farmer.


The present tense is a descriptive and customary present indicating what normally and currently takes place.


The active voice indicates that the farmer produces the action.


The participle is a modal participle, indicating the manner in which the farmer performs the action of the main verb—he waits by having patience.

This is followed by the preposition EPI plus the locative of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “over it” and referring to the precious crop.  This could also be translated “waiting for it,” which more clearly shows the idea of the indirect object as the thing for which the action of waiting or being patient is done.  The indirect object indicates to whom or for whom something is done.  Being patient is done in the interest of the earth.  Then we have the preposition HEWS used as a conjunction, meaning “until” “with the aorist subjunctive to denote that the commencement of an event is dependent on circumstances.”
  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the reception of the early and latter rains in their entirety and emphasizes the completed result.


The active voice indicates that the precious crop produces the action of receiving the rains.


The subjunctive mood is used in temporal clauses with temporal conjunctions (such as HEWS = until) where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.  Finally, we have the accusative masculine singular direct object from the adjectives PROIMOS and OPSIMOS connected by the conjunction KAI, meaning “the early and the late rain, spring rain” of rain that comes in spring (March to April), after the normal rains of the winter season have passed.

“being patient over it [the crop] until it has received the early [winter] and the late [spring] rains.”

James 5:7 corrected translation
“Therefore, have patience, brethren, until the coming of the Lord.  Remember, the farmer waits for the precious crop produced by the earth, being patient over it [the crop] until it has received the early [winter] and the late [spring] rains.”

Explanation:
1.  “Therefore, have patience, brethren, until the coming of the Lord.”

a.  James now reaches a conclusion based upon what he has been teaching regarding the reversionistic believer in monetary reversionism.  He directs his comments toward both the positive and negative believers who will receive this letter.  The positive believer is commanded to have patience under the adversity of persecution from the rich believer in reversionism who is dragging him into court and accusing him of things he has not done wrong.  The negative believer is commanded to have patience regarding the desires of his sin nature and trust in the promises of the Lord.


b.  Just as James is a fellow-believer with them, so they too are fellow-believers with each other.


c.  The important thing both must remember is that the Lord is coming back and will fulfill all He has promised.  This return is a reference to the Rapture of the Church, not the Second Advent of Christ; for the Lord will return to gather the royal family first, and we will be evaluated in heaven during the seven years of the Great Tribulation.


d.  We will have all our eternal rewards and blessings before we return to earth to rule with Christ for one thousand years.  Believers are to have patience and wait for the return of the Lord, which is imminent, because we will have everything on earth we could ever want and will have it for a thousand years.


e.  The persecuted, positive believer must be patient, because he will see the justice of the Lord on his behalf.  The reversionistic believer must be patient and trust in the Lord, because the Lord is not slow to keep His promises.


f.  Paul teaches the same principle in Gal 6:9-10. “But let us not become tired of doing good; for at the right time we will reap, if we do not become discouraged.  So then, while we have time, let us do [divine] good with reference to all men, but especially with reference to the household of faith.”


g.  The coming of the Lord in the Rapture, the Second Advent, and His millennial reign are all mentioned in the New Testament.



(1)  Rom 13:12, “The night is far gone, and the day is approaching.  Therefore, let us lay aside the works of darkness and let us put on the armor of light.”



(2)  Phil 4:5, “Let your reasonableness be known to all mankind.  The Lord [is] imminent.”



(3)  Heb 10:25, “not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but encouraging one another and all the more as you see the day drawing near.”



(4)  Jam 5:8, “You too be patient; strengthen your hearts, for the coming of the Lord is near.”



(5)  1 Pet 4:7, “But the end of all things is near.  Therefore, be self-controlled and calm for the purpose of prayers.”



(6)  Rev 1:3, “Happy is he who reads and those who hear the words of this prophecy, and heed the things which are written in it; for the time is near.”



(7)  Rev 22:10, “And he said to me, ‘Do not seal up the words of the prophecy of this book, for the time is near.’”


h.  The believer who trusts in the Lord is commanded to have patience while waiting for the return of the Lord, because the Lord is going to fulfill everything He has promised to the believer.  There is nothing to be anxious about; for all things will be fulfilled just as the Lord has desired, and we don’t have long to wait.


i.  The reversionistic believer who does not trust in the Lord is commanded to have patience in contrast to his current attitude of having no patience at all.  Reversionists do not wait for the fulfillment of the promises of the Lord.  They are anxiously attempting to fulfill those promises all by themselves on their own agenda.

2.  “Remember, the farmer waits for the precious crop produced by the earth,”

a.  James continues with an illustration with which these believers were all very familiar.  The farmer represents the believer who trusts in the Lord to provide the rain necessary for his crop to grow.  Just as the farmer must wait months from the time he plants his seed until he receives the fruit of his labor, so also the believer must wait for his future blessings for time and eternity.


b.  The precious crop is analogous to the blessings the Lord has prepared in eternity past and held in escrow for every believer.  These blessings are for both time and eternity.  The fact the crop comes from the earth or is produced by the earth (literally ‘of the earth’) indicates that this precious crop is associated with blessings on earth.


c.  Therefore, the precious crop of blessings on earth include both blessings for the believer prior to his or her death; that is, blessings in time, and blessings which we will enjoy here on earth in resurrection body during the millennial reign of Christ, which are a part of our blessings for time.  Some of our blessings for time are enjoyed on earth, during the millennial reign of our Lord in which we share, and other blessings are enjoyed in heaven, our permanent home once we enter the eternal state.


d.  We are to wait patiently for the promised blessings from the Lord just as the farmer must wait for the harvest of his valuable crop.

3.  “being patient over it [the crop] until it has received the early [winter] and the late [spring] rains.”


a.  This final clause explains how the believer is expected to wait for his blessings for time and eternity.  He is to wait by being patient.  Patience is a virtue, and this is where that principle is taught in Scripture.


b.  God expects us to be patient, which is a demonstration to Satan and the fallen angels of our confidence in Him.  This is the great principle taught in the book of Job, which is what James will use as an illustration in verse 11.


c.  Peter had this same concept in mind at the end of his second letter. 2 Pet 3:14-16, “For this reason, beloved, since we eagerly anticipate these things, begin to make every effort to be found by Him in the sphere of harmony, pure [the execution of the spiritual life] and blameless [having no human good or evil], and consider the patience of our Lord to be deliverance, just as our beloved brother Paul, according to the wisdom given to him wrote you, as also in all the letters, he has spoken in them concerning these things, in which some things are hard to understand, which things the ignorant and unstable [reversionists] distort, as also the other Scriptures resulting in their own ruin.”


d.  The reason why God expects us to be patient is explained in Rom 9:22-24. “Moreover, although willing to demonstrate His wrath and to reveal His omnipotence, God has endured with great patience vessels of wrath [unbelievers] having been prepared [designed] for destruction [Last Judgment], also in order that He might reveal the riches of His glory on vessels of mercy, which [vessels] He previously prepared for glory, even us whom He has elected, not only from among Jews but also from among Gentiles.”


e.  Our patience is also a demonstration of the function of God the Holy Spirit in our spiritual life. Gal 5:22-23, “But the production of the Spirit is virtue-love, joy [sharing the happiness of God], harmony [with God], patience, integrity, goodness, doctrinal inculcation and application, humility, self-control.  Against such things there is no law.”


f.  Paul also associated patience with our execution of the plan of God and with our blessings in time. Col 1:9-11, “For this reason we also, from the day we heard, do not cease praying and asking on your behalf that you might be filled with the full knowledge of His will [purpose, plan] by means of all wisdom and spiritual understanding, that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the epignosis knowledge of God, because we have been endowed with all power according to the standard of the omnipotence from His glory  resulting in all endurance and patience associated with happiness.”


g.  Patience is a key aspect of our spiritual life:



(1)  Col 3:12-13, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy], kindness [goodness, generosity], humility, gentleness [courtesy, considerateness], patience [steadfastness, endurance, forbearance], putting up with one another and forgiving each other, if anyone has a complaint [maybe they will and maybe they won’t]; just as also the Lord has forgiven you, so also you [forgive them].”



(2)  2 Tim 3:10-14, “Now you have closely followed my teaching, my way of life, my purpose [plan, resolve], my faithfulness [reliability, commitment, loyalty], my patience [steadfastness, forbearance], my virtue-love, my endurance [perseverance], my persecutions, my sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium, at Lystra, such persecution I have endured, and yet out of all of them, the Lord delivered me.  In fact, all those also who keep on desiring to live a spiritual life in a manner that shows respect for God in Christ Jesus will be persecuted.  But evil men and deceivers of others will advance to more severity, deceiving and being deceived.  You, however, continue abiding in the things which you have learned and have become convinced and confident, because you know from whom [Holy Spirit and Paul] you have learned.”


h.  We are expected to have the same patience our Lord had. 2 Thes 3:5, “In fact may the Lord direct your hearts into the virtue-love of God and into the patience [endurance, perseverance] of Christ.”


i.  We are to be imitators of Christ and have the same patience toward those who sin against us as He had toward us. 1 Tim 1:16, “Nevertheless, for this reason, I received mercy, in order that in me, the foremost sinner, Christ Jesus might demonstrate His whole patience as a prototype to them who are destined to believe in Him for eternal life.”


j.  The early and latter rains are analogous to providential preventative suffering and momentum testing with emphasis on people testing from reversionistic believers.



(1)  These rains tell us that this letter was written from Judea or the eastern Mediterranean.  “The only internal evidence for place of writing is the reference to earlier and latter rains (5:7), which are characteristic of the weather along the eastern coast of the Mediterranean Sea which affected Jerusalem.”



(2)  The early and late rain is also mentioned in:




(a)  Dt 11:14, “that He will give the rain for your land in its season, the early and late rain, that you may gather in your grain and your new wine and your oil.”




(b)  Jer 5:24, “They do not say in their heart, ‘Let us now fear the Lord our God, who gives rain in its season, both the autumn rain and the spring rain, who keeps for us the appointed weeks of the harvest.’”




(c)  Joel 2:23, “So rejoice, O sons of Zion, and be glad in the Lord your God; for He has given you the early rain for your vindication. And He has poured down for you the rain, the early and latter rain as before.”



(3)  The giving of early and latter rain in these passages is indicative of the faithfulness of the Lord.


k.  Into the life of every positive believer a little early and latter rain must fall, in order that in the future there might be the precious crop of blessings for time, which we will enjoy both now and in the future during the millennial reign of our Lord.


l.  “Faithful is the One who calls you, He will also accomplish it.” 1 Thes 5:24.
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